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INTENDED USE / APPLICATION

Product desw;ned for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appmrriately qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may
lead to electric shock. Mounting dia§ram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The
product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Energy efficient light sources can be used in this product. Product automatically lights up when moving objects are detected.
Product offers the possibility of adjusting operation time and frequency.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANC

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do
not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do ot look
directly at LED light beam. Product can only be sup[flled by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the Erodun with
damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, .g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes,
or chemical fumes, etc. Moving object (e.g. vehicles) may cause random activation of the sensor. In the area of strong electromagnetic interference the
functioning of the product may be disrupted.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower‘

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated luminous flux. The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used

P5: Rated durability.

P6: Colour temperature.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Viewing angle.

P9: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety
measures, i.e. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating,

P11: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P12: Use only indoors.

P13: Th9§rodu(l canonly be usedina h%hlmg fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P14: Product meets the requirements of EU directives.

P15 TheProdu(t is not compatible with lighting dimmers.

P16: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P17: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P18: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P19: This product is equipped with a light source with energy efficiency class TYBIA M 25W...SE -C”, TYBIA LED 38W...SE-"D".

P20: Mi(m-gDap between transmitter contacts.

P21: The LED light source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

P22: Any control panel or control equipment can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only).

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of posl—Facka%mg waste is recommended.

P23: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this wa%l must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural enviro nment and health, and require
a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods.
Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product
is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,
regulations in force in aE\'ven country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damaFe resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes
inthe manual - the current version can be downloaded at ww.kanlu.com. CE declaration of compliance: We, Kanlux SA, hereby declare the product
is compliant with the basic requirements and other respective provisions of Directive 2014/53 EC. The declaration of compliance is available in
electronic form on the company’s website: www.kanlux.com.

DE

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt filr die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abﬁescha\teler Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt
besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s.
Ieichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordr mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt
kann an ein Elekirizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erflllt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt schaltet die Beleu(htun§ unter dem. Das Produkt schaltet die Beleuchtung unter dem Einfluss

sich bewegender Ob{%ﬁe ein/aus. Das Produkt besitzt die Moglichkeit, die Wirkdauer und Empfindsamkeit zu regulieren.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine

chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. ACHTUNG!
Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieBlich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbere-

ichversorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzulassig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden,

an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder

chemische Ausdiinstungen u.. Sich bewegende Objekte (2.8. Autos) kbinnen eine zufallige Aktivierung des Sensor ausldsen. Unter dem Einfluss starker

elektromagnetischer Storungen kann es zu Storungen bei der Arbeit des Produkts kommen.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nominal-Leuchtstrahl. Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul)

P5: Nenn-Lebensdauer.

P6: Farbtemperatur.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Leuchtwinkel.

P9: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines
ausdtzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationdren Versorgungsanlage anschlieft.

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Geschitzt gfﬁen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P12: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P13: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,
Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P14: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P16: Zertifikat tiber Konformitét der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P17: Das Produkt enlsFrichl den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P18: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

P19: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse TYBIA M 25W...SE -"C", TYBIA LED 38W...SE-"D"

P20: Mikropause wischen den Kontakien des Relais.

P21: Maglichkeit, die LED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Service).

P22:Das Vorschaltgerdt kann nur von einem qualifiziertem Personal ausgetauscht werden (nur vom Kanlux-Service).

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P23: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche

ﬁekennze\[hneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Milll entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte
onnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Rmk§ew‘mnung /des
Reta/dmgs / der Unschadlichbarmachung, Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder
elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkdufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht iibersteigt. Die 0.g.
Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen,
den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Brénden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite

www kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren
Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderun§en an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf

www.kanlux.com. CE-Konformitétserkldrung: Hiermit erklart KANLUX S.A., dass das Produkt konform mit den Frundlegenden Anforderungen und
anderen entsprechenden Forderungen der Richtlinie 2014/53/WE ist. Die Konformitdtserklarung ist in elektronischer Form auf der Weite

www.kanlux.com erhaltlich.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne

Bosse’dam\es certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent tre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent.
roduit possede contact/borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma

de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique.

Produit peut &tre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par a loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. Produit allume et éteint automatiquement I'éclairage suite au mouvement des objets.

Produit possede la possibilité du réglage du temps de fonctionnement et sensibilité.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les

produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer ['accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.

ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a Iaide de la tension nominale ou dans les limites des

tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou ave le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit

aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations, atmosphére exr)hswe, vapeurs ou fumées chimiques etc. Objets en

mouvement (p. ex. voitures) peuvent entrainer Iactivation instantanée du capteur. Dans la zone de ['influence de fortes perturbations electromagnetiques

le disfonctionnement du produit peut survenir.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Flux lumineux nominal. Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Durée de vie nominale.

P6: Température de couleurs.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Angle d'éclairage.

P9: 1ére classe. Produit ol la protection contre la commation électrique est assurée, outre Isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme
du circuit de protection suppleméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation d'alimentation.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P12: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P13 Lde produit ne peut étre utlisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, lavitre de protection cassé
ou endommagé.

P14: Produit §onforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P15: Le produit ne fonctionne Fas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P16: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P17: Le produit est conforme  la réglementation apPMnab\e au Royaume-Uni (UKE

P18: Le produit est conforme aux EX\%EH(ES dela ré% lementation technique applicable en Ukraine.

P19: Ce produit contient une source lumineuse defficacité énergétique D.

P20: , Micro-écart” entre les contacts du conducteur.

P21: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

P22: L'alimentation ne peut étre remplacé que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protéFez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée.

P23: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les Eroduits marqués de cette facon ne peuvent pas,
sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des
hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent étre
rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités
locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inferieur ou égal au
nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur
dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux bralures, 4 la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages materiels et immateriels. Les informations supplémentaires concérmant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le
site: www.kanlux.com Kanlux SA n’encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux
SA se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. La déclaration de
conformité CE: KANLUX SA déclare par la présente que le produit est conforme aux exigences principales et aux autres dispositions appropriées de la directive
2014/53/CE. La déclaration de conformité est disponible sous format électronique sur le site Internet: www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAG

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid” houden. Product heeft~ beschermings raakpunt. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met
verlamming door de stroom. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het
product kan aangesloten worden tot elekirische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen. Pruduaﬁaal automatisch aan en uit onder de invioed van zich bewegende objecten. Product gaat automatisch aan en uit onder
de invioed van zich bev‘vneigende objecten. Product heeft werkduur aanstelmogelijkheid en gevoeligheid.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zor%en voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET OP! Niet kijken in
lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde
beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv.
Tich bewegende objekten (autos) kunnem toevallige activatie vansensoor veroorzaken. In omgeving van sterke elektromagnetische storingen kunnen ook
werkstoringen van het product voorkomen.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

 Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale lichtstroom. Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouZitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Nominale levensduur.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

: Verlichtings hoek.

P9: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding,

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten

P11 Besthermm%voorvasteh(hamegroolerdanWme.

P12: Gebruiken alleen binnen.

P13: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P14: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P16: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P17: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P18: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P19: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse TYBIA M 25W...SE-"C", TYBIA LED 38W...SE-"D".

P20: Mikroafstanden tussen eincen.

P21: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

P22: Vervanging van re%tekaﬁaratuur enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).

MILIEUBESCHE! NG

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding,

P23: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kanlje
niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel /
recykling / inactivatie nodig, Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische
producten. Informaties over ver; Iplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven
worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied
van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.
LET OP / BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanluxzijn op: www kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten
ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te
downloaden op www.kanlux.com. Overeenstemmings verklaring CE: KANLUX S.A. verklaart, dat het product voltooid aan de regens en eisen van de Richtlijn
2014/53/UE. Overeenstemmings verklaring is toegankelijk op Internet pagina: www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO
Prodotio destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio i prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con [‘alimentazione disinserita. ' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un
contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione fgenera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni.
Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d'alimentazione
che sodd\sﬂéh standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto accende e spegne automaticamente la luce sotto I'influenza di oggetti in movimento.
11 prodotto ha la possibilita di programmare il tempo di funzionamento e la sensibilita.

COMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con falimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non
utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. ATTENZIONE! Non
fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non & ammesso ['uso
del prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere,
acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. Oggettiin movimento (ad esempio, autovetture) possono causare ['attivazione accidentale
del sensore. Sotto I'azione di forti interferenze elettmmalgneti(he possono verificarsi alterazioni nel funzionamento del prodotto.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Flusso luminoso nominale. Il flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).
P5: Vita stimata.
P6: Temperatura di colore.
P7: Coefficiente di resa del colore.
P8: Angolo di visione.
P9: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con 'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito
di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di Frotez\one dellimpianto elettrico fisso.
P10: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P11: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.
P12: Utilizzare solo in ambienti interni.
P13: Distanza tra i contatti del rele.
P14: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE)
P15: 1l prodotto non pud operare con regolatori dilluminazione.
P16: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P17: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).
P18: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.
P19: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica TYBIA M 25W...SE -"C", TYBIA LED 38W...SE-"D"
P20: Distanza tra i contatti del rele.
P21 E Fnsswb'\\e sostituire la lampada led awalendosi di f)ersnna\e qualificato (solo dal servizio Kanlux).
P22: L'alimentatore puo essere sostituito solo da personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P23: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana,
e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le
alrezature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto diun nuovo prodotto, in quantita non maggiore deinuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizare le norme giuridiche in vigore in quella
nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dall‘inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA
siriserva l diritto di apportare modifiche al manuale diistruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com. Dichiarazione di conformita’ CE:
Con la presente KANLUX S.A. dichiara che il prodotto e’ conforme alle prescrizioni principali e alle altre decisioni della direttiva 2014/53/CE. La dichiarazione di
conformita” e’ accessibile in forma elettronica sul sito: www.kanlux.com.
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PRZbEZNACZEI\éIE / ZASTOSOV\@ANIE b X |

Wyrdb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.
hXOI\fTAZ

Imiany techniczne zastrzeone. Przed praystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba poswadaji(a odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie agnnos’[i wykonywa pry odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroinosC. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak
podtaczenia przewodu ochronnego grozi poraieniem pradem elektrycznym. Schemat montazu: patrz ilustracie. Przed pierwszym uzyciem naleiy upewnic sie, co
do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moie by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia standardy jakosciowe
energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb uiytkowac wewngtrz pomieszczer. Wyréb automatycznie zatacza i wylqcza oéwietlenie pod wpdywem poruszajacych sie obiektow.

Wyréh posiada mozliwos¢ reguladji czasu dziatania oraz czutosci.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwat#]e wykoniwa(' przy odkaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czyécic wytacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uiywac chemicznych Srodkow
ayszazacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze naFrzewa['s\e do podwyiszonej temperatury. UWAGA! Nie wpatrywac
sie w wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyrb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym [ub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie
wyrobu bez lub 7 peknieta szybka ochronna. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktdrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje,
atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewg chemiczne itp. Poruszajace sie obiekty (np. samochody) moga spowodowac praypadkowe uaktywnienie sie czujnika.
W obszarze dziatania silnych zakGcert elektromagnetycznych moga wystepowac zaktocenia pracy wyrobu.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri $wietlny.

P4: Znamionowy strumieri Swietiny. Podany strumieri Swietiny dotyczy zastosowanego rédta Swiatta (modutu LED).

P5: Trwatos znamionowa

P6: Temperatura barwowa.

P7: Wspdtezynnik oddawania barw.

: Kat Swiecenia.

P9: Klasa I. Wyrob, w kiérym ochrone przed poraieniem elekirycznym spetniaja, poza izolacja podstawowg, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego naleiy podtaczy¢ przewdd ochronny state] instaladji zasilajacej.

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moie miec oprawa oswietleniowa (jej rodta $wiatta) od miejsc i obiektow oswietlanych.

P11: Gchrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P12: Stosowac tylko wewnatrz pomieszcze.

P13: Wyr6b mozna stosowa tylko w oprawie 2 szybg ochronng. Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P14: Wiyrdb spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskie] UE.

P15: Wyrdb nie wspéfpracuje ze Sciemniaczami oswietlenia.

P16: Certfikat Zgodnosci potwierdzajqcy jakos¢ produkgi 2 zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.

P17: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P18: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw Iethni(znﬁth stosowanych w Ukrainie.

P19: Ten produkt zawiera zrdto $wiatfa o klasie efektywnosci energetycznej TYBIAM 25W...SE -"C", TYBIALED 38W...SE -'D"

P20: Mikroprzerwa pomiedzy stykami przekatnika.

P21: Motliwos¢ wymiany frodfa $wiatta LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P22: Moiliwos¢ wymiany ogrzetu sterujacego jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj 0 czystos¢ i $rodowisko. Zalecamy Segrega(H‘e odpadow Eoopakowamowy[h

P23: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego sprzetu e\ektry[zneéo i elektronicznego. Wyrob6w tak oznakowanych, pod karg
graywny, nie moina wyrzucac do zwyklych mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia udzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w sz(ze%é\noﬁu odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powmnf/ zostac oddane do punktu
1bierania zufytego sprzetu elektrycznego [ub eleklrom(zneﬁo. Informacje na lematé)uﬂkmw 1bierania/odbioru udzielaja wiadze (okalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzgtu. Zuiyty spraet moze z0stac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wiilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet
tego samego rodzaju. Powglisze 2asady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W praypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym
kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej mslruk(ﬁi moe doprowadzic np. do powstania poiaru, poparzer, porazenia pradem elektrycznym, obraert fizycznych
oraz innych szkd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktdw marki Kanlux dostepne s na: www.kanlux.com Kanlux SA nie
ponosi odpowiedzialnosci za skutki wgmka}q(e 2 nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukji, Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian
w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com. Deklaracja zgodnosci CE: Niniejszym KANLUX'S.A. oswiadcza, de wyrdb jest zgodny z
zasadniczymi iami oraz innymi p dyrektywy 2014/53/UE. Deklaracja zgodnosci jest dostepna w formie elektronicinej na
stronie internefowe]: www.kanlux.com.

=

-
3

cz

URCENI / POUZITI

Vijrobek ureny pro poufiti v domécnosti nebo k podobnému pouiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem. Montdz by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadét pfi vypnutém
napéjent. Je nutné dodréef ostraitost. Vyrobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedenf miize vést ke zranénf elektrickjm proudem. Schéma montaze;
vizilustrace. Pred prvnim poutitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Vyirobek miize byt pfipojen k takové napdjec
ft, kterd splfiuje standardnf jakostnf normy podle predpisti.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vijrobek poutivat uvniti mistnosti. Vyrobek automaticky zapind a vypind osvétleni v reakci na pohybujic se obékty. Virobek ma moznost nastaveni casu

fungovdnf a citlivosti L

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA N

Udribu provédét jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napéti a ai wstydne. Cistit vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouzivat chemické Gistict

prostreaky. Nezakryvat vjrobek. Zajistit volnj prisun vzduchu, Vrobek se nesmi pehfdvat nad dopusténou teplotu. POZOR: Nedivat se pfimo do svétleného

paprsku \odi/diod LED. Vjrobek napdjet pouze nomindnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Wrobek se nesmi Foui\’val ez anebos prasklou

ocgranou ze skla. Virobek nepoutivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podm(nkyi}ako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, expl odudw’dalmosféra, pary nebo

chemické vypary atp. Pohybujici se objekty (napf. automobily) mohou zapricinit nahodné spusténf cidla. V poli piisobent silnjch elektromagnetickych rusivjch

vin wrobek miize reagovat pestabilitou. . .

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindIni napét, frekvence.

P2: Nomindini vykon.

P3: NomindIni svételny tok.

P4: NomindIni svételny tok. Uvedeny svételny tok se vztahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).

P5: Jmenovitd trvanlivost.

P6: Barevnd teplota

P7: Koeficient podanf barev.

P8: Uhel svicen.

P9: Trida I. Vjrobek, v némi ochranu pfed drazem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostiedky v podobé

dodateného jistictho obvodu k némut je nutné pripojit ochranné vedenf stalé napdjecfinstalace.

P10: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou muze mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanjch objektd.

P11: Ochrana pred stalymi casticemi vétSimi neZli 12mm.

P12: Pouivat pouze uvnitf mistnosti.

P13: Vjropbek lze pouivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamiité yménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P14: Wrobek splfiuje poZadavky nafizeni Evropské Unie (EU).

P15: Vjrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P16: ProhldZent o shodé potvraujfcl kvality vx('roby S pﬁjat{'mi standardami na Gzem celnf unie.

P17: Wyrobek spliiuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Britnii (UK).

P18: Vrobek spliiuje Boiadavkyle(hmtﬁy’(h predpist platnych na Ukrajing.

P19: Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tridou energetické Ginnosti TYBIA M 25W...SE-"C", TYBIA LED 38W...SE-'D"

P20: Mikromezera mezi spoji prenasece.

P21: Vjménu svételného zdroje LED miZe provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).

P22: Wyménu fidigiho zaffzen méize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o istotu a Zivotn{ Eroslfed\'. Doporutujeme tridéni poobalovych odpadkd.

P23: Toto znaceni poul azuée na nutnost sbéru tfidéného ogm?ebuvaného elektro zhoil. Takio oznacené ’robk* nelze vyhazovat spolu s jinjmi odpadky,

nedodrieni tohoto zakazu bude trestano pokutou. Tyto vrobky mohou b¥’1 lidskému zdravi Skodlivé, musf byt avldst zracovévény, utilisovany, niceny. Takio

oznacené vyrobky nutno predat do sbéru opotfebovaného elekirozbof, linformace o mistech sbéru takowjch produktd poskytujf mist (fady anebo prodejce

tohoto zbozi. Spotiebované zboif milze byt také predano rodeA(\, v pifpadé ndkupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim neli nové zbof tého? druhu.

\dfyie uvedend pravidla se tykaj oblasti Evropské Unie. V/ jinjch statek je nutno driet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s
istributorem danéhowjrobku,

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovani pokynd tohoto névodu miize zapricinit poidr, oL)afem', zranén elektrickjm proudem, fyzickd zranénf a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf

informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovidd za skodﬁ veniklé ndsledkem nedodriovani pokynd tohoto

navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prdvo provadét v navodu zmény - aktudln verze ke stazenf na: www.kanlux.com. Deklarace souladu CE: Timto KANLUX

SA. prohlasuje, Ze vjrobek je v souladu se zékladnimi poZadavky a jinmi prislusnymi ustanovenimi nafizeni 2014/53/ES. Deklarace souladu je pfistupna

webové strénce: www.kanlux.com

SK .

URCENIE / POUZITIE

Vijrobok urgeny na pouiitie v domdcnosti a na vieobecné poutitie.
NTAZ

Technické zmeny s vyhradené. Pred pristipenim k montdZi sa oboznamte s nivodom. MontdZ by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vietky Gkony
vykondvate pri wypnutom napdjani. Zachovajte avidStnu opatnost. Vyrobok je vybavenj O(hranng’m kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica
hrozf Grazom elektrickjm pradom. Schéma montdze: Eozm obrézky. Pred prvjm poutitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a
e\ektri(kéb(“][e ojenia. Vﬁobok sa mde zapojif do elekirickej siete, ktord splia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI

Vijrobok na poutitie vndtri miestnosti. Vyrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybuijticich sa objektéw. Vrobok ma moinost regulacie
funkénej doby a citlivosti., L

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udribu vykondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické E\stia(eJ)rostriedky.
Vijrobok nezakryvajte. Zabezpecte volnj prisun vzduchu. Virobok sa moe zahrievat do zvSenej teploty.POZOR! Ned\'vaLle sa do svetelného lica diddy/di6d LED.
Vz’robok napéjajte vylucne menovitym pradom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uiivanie vjrobku bez alebo s prasknutjm ochrannjm
skielkom, Vyrobok nepoufivaijte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pef, voda, vikost, vibrécie, orozenie wbuchom,
chemické wpary alebo emisie apod. Pohybuice sa objekty (napr. voridld) mdzu sposobit néhodné spustenie cidla. V priestore silného elekiromagnetického
rusenia moze byt previdzka wrobku rusend.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napitie, frekvencia.

P2: Menovity vkon

P3: Menovity svetelnj tok.

P4: Menovity svetelny tok. Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k pouitému svetelnému zdroju (modulu LED).

P5: Menovitd trvanlivost .

P6: Teplota farieb.

P7: Koeficient intenzity farieb.

P8: Uhol svietenia.

P9: Trieda I. Vijrobak, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pridom je dosianuté, okrem zdkladnej izoldcie, pouitim dodatotnych bezpetnostnych optreni
v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho napdjania.

P10: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje Svetla) mdze mat od osvetlovangich miest a objektov.

P11: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 12mm.

P12: Pouivatiba vinterieroch.

PQaikabOk moie byt pouiivany len v svietidle s ochrannym sklom. Okamite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné
skielko.

P14: Vijrobok splia Foiiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU).

P15: Vyrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.

P16: Prehldsenie 0 zhode potvrdzujice kalitu yroby s prijatjmi Standardami na dzemf colnej tnie.

P17: Virobok spifia potiadavky predpisov platnych vo Velke] Britdnii (UK).

P18: Virobok splfia poiadavky technickych predpisov platnych na Ukrajine.

P19: Tento produkt obsahuje svete\n\é zdrois triedou energetickej cinnosti TYBIA M 25W...SE -"C", TYBIA LED 38W...SE-"D"

P20: Mikromedzera medzi releovjmi kontaktmi.

P21: Vjmenu svetelného zdroja LED mde vykonat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux)

P22: ymenu riadiaceho zariadenia moze vykovat iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odpordicame triedenie obalového odpadu.

P23: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elekironickej techniky. Takio oznacené wrobky sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto wrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
vyZadujl Specidlnu formu spracovania / spétného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu
opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskﬁluju’ miestné organy a predajci tohto druhu techniky.
Opotrebovand technika méie byt tief vratend predajcovi, a fo v pripade ndkupu nového wrobku v mnostve nie vacsiom ako nové kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajii tzemia Eur6pskej Unie. V pripade inych krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odpordca sa
kontaktovat distribtitora ndsho wrobku na danom tzemf.

POZNAMKY / POKYN

Nedodriiavanie pokynov tohto navodu méie viest napr. k vaniku potiaru, opareniu, Grazu elektrickym pradom, telesnjm drazom a dalsim hmotnym a
nehmotnym Skodam. Dodatocné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux sii dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesie zodpovednot za ndsledky vypljvajdice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavddzat do ndvodu
meny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut 0 strdnok www.kanlux.com. Deklarécia zhodnosti CE: KANLUX S.A. tymto prehlasuje, Ze vjrobok je zhodny s
hlavnymi- poziadavkami ako aH ingmi prisluSnymi ustanoveniami Nariadenia 2014/53/ES. Deklardcia zhodnosti je dostupnd v elekironicke] forme na
internetovej stranke: www.kanfux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhaté hdztartésban és az ltalénos rendeltetés(i megilagitéshoz.

SZERELES

Mszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6it olvassa el a szerelési dtmutat6t. A szerelést csak az erre jogosult semély végezheti. A szerels valamennyi Iépésé
k\kafxsoh dram mellet kell ve?ezm[ Aszerelés kiilonds Gvatossdgot igényel! A termék rendelkezik a veddcsatlakozd kapocesal/ véddérintkezGvel. A véddvereték
csatlakortatésdnak a hidnya villamos dramiitést okozhat. Telepitesi leirds: ldsd: dbrdk. Az elsd hasindlat el6it ellenGrizze a mechanikus rigaités és az elekiromos
Bsszekotés megfelelGsségét. A termék kapesplhatd a jogszabalyban meghatd mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhéldzathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

A termék csak beltérben haszndlhatd. A termék automatikusan bekapesol és kikapesol vildgitdst a mozg6 objektumok hatdsdra. A termék rendelkezik a
miikodésiidd és erd szabalyozasanak a lehetdségével. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartést a lekapcsolt fesziiliségnél, a termék lehdlése utdn kell végezni. Tisattds kizdrdlag finom és sudraz textiluhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi
tisttitdszerek haszndlata, A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad efjutdsét a termékhez. Atermék felheviilhet magasabb hémersékletre. FIGYELEM!
A LED didda / diodak fénydramdt hosszabb ideig erdteljesen néni tilos! A termék k\zér()\aE névleges fesziltséggel vagy a megadott fesziiltségek korével
tapldlhaté. Megengedheteflen a termék hasindlata a repedt véddiveggel vagy a védiiveg nélkul. A termék kedvezotlen kormyezeti kiriiményekben - por, viz,
rezﬁések, robbandsveszély, vegyi eredet(i g6z vagy fist, stb. - nem haszndlhato. Moz§0’ objektumok (pl. gépkocsik) az érzékelot véletlendll is aktivalhatjak. ErGs
elektromagneses eltérések hatasdra a termék mukodésében is zavarok [éphetnek fel.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesaiiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

PA: Névleges fénysugdr. A megadott fénydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

P5: Vdrhatd élettartam.

P6: Szinhdmérséklet.

P7: Srinvisszaaddsi tényezd.

P8: Vildgitdsi szog.

P9: | osttdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonsdgi elemek is védenek az dramiltés ellen, mint kiegészitd biztonsagi
aramkor, ame\ghez kapcsolni kell az dlland¢ dramellatasi installdci6 biztonsagi vezetékét.

P10: Eza szimbélum mutat{aaIegkisebbta’volsa’got,ame\y igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és objektumok kdzott.

P11: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.

P12: Csak beltéri haszndlatra.

P13: Atermék csak a véddiveggel rendelkez6 foglalatban alkalmazhato. A repedtvagy sériilt burdt vagy emy6t, véddiveget azonnal cseréini kell.

P14: Atermék megfelel az Eurapai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.
P15: Atermék nem makadik egyiit a fényerdsség-szabalyozokkal.

P16: Atermék Vamunio teriileten elismert szabvanyok szerinti mméséFét igazol6 Megfeleldségi Tandsitvany.
P17: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysaghan (UK) alk 16 eloirasok ko é |

10 eloirdsok k¢

P18: Atermék megfelel az Ukrajnaban alkalmazando miszaki eléirésok kovetelményeinek.

P19: Atermék TYBIAM 25W...SE -C”, TYBIA LED 38W...SE -"D" energetikai hatékonysagd fényforrdst tartalmaz.

P20: Mikrosziinet a relékontaktusok kozot.

P21: ALED fényforrast kizrdlag szakképzett szakember cserélheti ki.

P22: AvezériGberendezést kizardlag szakképzett szakember cserélheti ki.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja. .

PZ3: 2 a jel mutatja az elhaszndlodott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gylijtésének a sziikségességét. Igy megjelcit termékek a birsdg
kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdrol6ba nem dobhatok ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kéirmyezetre és az emberi eigészségre, a feldolgozds /
Gjrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kilonds forméidt igénylik. gy megLe\dh termékeket el kell szdllitani az elhaszndlodott elektromos és elektronikus
berendezést gyt helyre. Informdcick a_gyCitShelyekre vonatkozdan a helyi hato’sé&oktél vagy az érintett berendezés forgalmazditol kaphatok. Az
elhasinalodott berendezést az eladéja is kiteles dtvenni az (j ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben trténd vasdrldsa esetén. A fenti
szaba’\Kok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatalyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott teriileten miikadg forgalmazdjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutatd figyelmen kivill hagydsa a tiiz, dramiités, e’%és, testi sériilés és egyéb anyagl és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovabbi informdcid a Kanlux
termékeir6| a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal séget a jelen Gtmutatd ﬁﬁyelmen kivul hagydsénak az eredményeiért. A
Kanlux SA fenntartja az utasitds médositasanak jogét - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le. CE megfelelGsegi nyilatkozat: A KANLUX S.A.
R\Helem\, hogy a termék megfelel az 2014/53/UE direktiva alapvetd kivetelményeinek valamint egyéb megfeleld rendelkezéseinek. A megfelelségi nyilatkozat
elekironikus formaban hozzdférhetd a www.kanlux.com weboldalon.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodrii si de uz general.

MONTAJUL N

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste inslrucFuné. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd. Orice
actiune face dupd OFrirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de
protectie este pericole de soc electric. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat a refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul. Dispozitiv aprinde si stinge automat lumina sub influenta unor obiecte in miscare. Produsul are capacitatea de a controla timpului
de operare si sensibilitatii.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a récit. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti
chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul
diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominala sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza
produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de
exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibratji, atmosfera explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. Obiecte in miscare (de exemplu, autoturisme) poate
determina activarea accidentald a senzorului. Sub actjunea de interferentd puternicd electromagnetice pot s apara probleme cu functionarea aparatului.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul de lumina nominal. Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Rezistentd nominald.

P6: Temperatura de culoare.

P7: Indicele de culori.

P8: Unghiul de iluminare.

P9: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afard de \zo\a%\a de bazd, masuri de securitate suplimentare sub formd de
circuit de protectie suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.

P10: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat (sursd ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P12: Utilizafi numai in interiorul.

P13: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa fnlocuit imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P14: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE)

P15: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P16: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P17: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P18: Produsul indeplineste cerintele reg%ememémomeﬁmte aplicabile in Ucraina

P19: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu clasa de eficienta energetica TYBIA M 25W...SE -"C", TYBIA LED 38W...SE-"D"

P20: Mocropauzd printre contactele releului.

P21: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

P22: Orice panou de control sau echipament de control poate fi inlocuit numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).

PROTECTIE MEDIULU

Ai grijd de curatenia i a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P23: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea Separatd a degeurilor de echipamente electrice 5\ electronice. Produsele, astfel etichetate, sub
sanctiunea amenxii, nu avet posibilitatea sa aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi dundtoare pentru mediul ambiant si
sanatatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de
colectare a degeurilor de echipamente elecrice si electronice. Informajle referitoare la Fun(te\e de colectare / primirif dau autoritatile locale sau distribuitor
de astfel de echipamente. Echipament fo\osnﬁoale fi de asemenea F\asat la vanzdtorul, atunci cand achiziioneazd un produs nou Intr-0 sumé nu mai mare
decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicé in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sd se aplice reglementdrile legale
n vigoare in tard. Vd recomandam sd contactafj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

Do
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COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si
nemateriale. Informafji suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA Tsi rezerva
dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe Fagina www.kanlux.com. Declaratia de conformitate CE:
Prin prezen(d Kanlux SA declard ca produsul respectd cerintele esentiale si alte preveder relevante ale Directivei 2014/53/CE. Declaraia de Conformitate este
disponibild in format electronic, pe site-ul: www.kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.
TAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvahﬂka(\{(e. Montaio naredite

priizk{jucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Proiavod vsebuje stik/zastitno spono. Brez vkljucitvi zastitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Shema

montae: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektritno instalacijo. Proiavod

vKljutite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACA|

I;rrlnzvod T)am‘enjen notranji uporabi. Proizvod avtomaticno prizga/ugasni osvetlitev pod vplivom gibajocih se objektov. Proizvod ima moznost regulacije tasa
ela in obCutfjivosti. .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANAE

Vidrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ciScenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uj orabILati

nobenih detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih

temperatur. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom 2 obsefu danih napetosti.

Ne smete uporabljati proizvoda brez zasitne Sipke ali z razbito zacitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr.

prah, voda, v\a%a, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Gibajoci se objekti (npr. avti) lahko povzradijo nenamerno aktiviranje detektorja. V primeru

dela prisilnih e ektroma%ﬂetiﬁnih motnjah, pride lahkg do mnmii\ldela roivoda.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalni svetlobni tok. Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetiobe (modul LED).

P5: Nominalna trajnost.

P6: Barvna temperatura.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Kot svetenja.

P9: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektri¢nim Sokom, razem osnovne izolacije, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zas¢itni

tokokrog, do katerega je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P10: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetiobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P11: Zadita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 12 mm.

P12: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P13: Proizvod uporabljajte samo v svetilu 2 zasitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zasitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P14: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU)

P15: Proizvod ne sodeluje 2 zatemnilniki.

P16: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standard, ki so potrieni na ozemlju carinske unije.

P17: Izdelek izpolnjuje zahteve predpisov, kiveljajo v Veliki Britaniji (UK).

P18: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P19: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti TYBIA M 25W...SE -"C", TYBIA LED 38W...SE D"

P20: Mikroodmori med stiki oddajalnika.

P21: LED svetlobni vir lahko zamenLa samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P22: Nadzomno strojno opremo lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

VARSTVO O OLfA

Skebite za naravno okolje in cistoco. Priporotamo segre%a(uo embalainh odpadkov.

P23: Ta ozacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodijivi za okoye in ljudsko

adrave, 2a to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / uniienéa‘ Tak oznacenih proizvodov, pod preln‘éo kazni 2 globo, ne smete odstranjevativ

obitajna smetiSta, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naﬁrav.

Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrab\[keﬂe stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu

novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacje se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih dréav, se morate ravnati po

regulacijah obveznih v teh dgzavah. Takrat priporotamo kontakt s distributerjem nasih proivodov.

OPOMBE / POMO

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroti ogroZenje sdpoiamm, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi

poskodbami. Dodatne informacije 0 proivodih podjetia Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navadil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje Pravmo do spremembe

navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com. Izjava o skladnosti CE: Kanlux izjavlja, da je proizvod v skladu s nacelnimi pogoji ter drugimi

primernimi odlocbami direktive 2014/53/UE. Izjava o skladnosti je dostopna v elekironski obliki na internetni strani: www.kanlux.com.
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NPEAHASHAYEHUE / U3MO/NI3BAHE

Mpogykt nwaaﬂaw 33 V310138aHe B JOMALLHU CTONAHCTBA 1 06ILIO NPe/HasHaYeHMe.
MOHT.

TexHuueckm HEOMEHM 3anasei. Mpen MOHTAX 3 Ce npoyereTe MHCTDYKLMSTa. MOHTaX Cleja Aa e V3BbPLIEH O MULie MPUTEXABALLO CbOTBETHI
paspewenys. Beako Aelicreue Aa ce U3BbPLIBA NPU U3KNI0UEHO 3axparBare. Tps68a Aa e NpeAnpyeente CieLyanyt rpyxM. lpojyKTa NPUTEXaBa 3aluTeH
KOHTakT/knema. OT IUNCa Ha BKKOYEH 3alliTeH Kaben MoXe Aa ce nony4l ToKoB yAap. CxeMa Ha MOHTaX: BItX WnycTpaLuy. peav nbpea ynotpe6a yepere
(€, Ye MEXaHVYHOTO MOHTVDAHe U eNeKTPUUECKaTa BPb3Ka Ca NPaBIHIL MTPOAYKTT MOXE /a Gb/ie BII0UEH KbM eneKTpiyeckara Mpexa, KOs oTrosaps Ha
CTaHAAPTH 33 Ka4ECTBO Ha eHEprisTa ONpeAeeHy Of 3aKOHOATeNCTBoTo.

DYHKUMOHANTHN XAPAKTEPUCTUKN

Jla ce u3M01383 NPOAYKTa BLTPE B MOMelLieHISTa. [TPOAYKTa aBTOMATIUHO B0 U M3KH04BA OCBETNEHYETO NOA BIMSHYE Ha BUKELLY Ce 0beKT
mgomaom 11Ma BL3MOXHOCT 4 KOKTPONUPA BPEMETO Ha AEVICTBUE 11 Ha UyBCTBUTENHOCTTA.

MPEMOPBKN 3A EKCNIOATALMA / KOHCEPBALMA

[la e KoHCEpBYPA NPU U3KTK0UEHO 3aXPaHBaHE W LyTe/} OXNaXAaHe Ha NpojyKta. 1 e MouvCTBa CaMo C ACTVKATHI W Cyxt TbKaHH. [1a He ce y3non3sar
XMMUYeCKM NouNCTBalLy npenapark. /la He ce 3akpuea npoaykta. BHUMAHWE! He ce 3amexqaiire B cBetnuata Ha gvoja / Avoaa LED. [la ce 3axpansa
NPOAYKTa CAMO C HOMUHANHO HANPeXeHue WA ONPEAeneH AManasoH Ha AaAeHU HanpexeHws. Hegonycumo e 4a ce W3non3ea yaTpoiicioto 6es wim ¢
MYKHATO 33LLMTHO CTbKAO. [Ja He Ce U3NoN3Ba NPOAYKT Ha MSCTO, KbeTo 1M HEOAIrOMpHSTH YCNOBIS Ha OKOAHATa CPeAa, Hanp. npax, BoAa, Brara,
BIGPALYM, EKCTN03MBHA TMOCOEPa, U3NAPEHWS WM XUMUYeCK JuM 1 Ap. [IBiXely ce 0BEKTM (Hanpumep KonM) MOraT 43 NPUYMHST CryuaiiHo
aKTMBUDaHE Ha CeH30pa. Mo AeVICTBIETO Ha CWNHY eNeKTPOMArHWTHY CMYLLIRHHS MOTaT A (e 0SB HaNPeKbCBaHE Ha paboTa Ha yCTPOMCTBOTO.
OBACHEHUE HA U3NON3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOIN

P1: HoMuHanHo Hanpexeue, yectora.

P2: HomuHanHa MoLHoT.

P3: HomuHaneH ceranHeH norok.

P4: HoMuHaneH cseTniHeH notok. CNeLOuUHInS UHTEH3WTET Ha (BETIMHATa OTTOBAPS Ha U3TO4HYKA Ha BeTkAHa ( LED MOV ) koifto ce u3non3sa.

P5: HomuHanHa Tpaitodr.

P6: LiseTHa Temneparypa.

P7: VHzeKc Ha AaBaHUTe LBeToBe.

P8: brbn Ha (BeTMHaTa.

P9: Knaca |. MpogykT, B KoiiTo 3a 3aLuTa cpeLy TOKOB YAAP, OCBeH OCHOBHaTA M30NaLyg, OTTOBAPST AOBAHUTENHY MepKM 38 CUTYPHOCT N0 opMa Ha
JOMBIHNTENHA 3LLIMTHA (XeMa, KbM KOSTO TP68a 3 Ce BKH0UM 3alLjTeH NPOBOAHMK HA MOCTOSHHA 3aXPaHBALLA MHCTanaLWs.

P10: CuMBOTLT 03HauaBa MUHUMANHOTO PA3CTORHIE HA OCBETUTENHOTO TS0 (HETOBUTE M3TOYHILI Ha (BETIMHA) OT MeCTa I OCBETABAHM MPeAMETH.

P11 3aluytra of NPOHKKHOBEHIS NPEAMETOB BenMuHOV bonee 12 Mu.

P12: 113non3Baiite camo BLTPe B NOMelLieHNTa.

P13: TpogyKTbT MOXe 43 Ce U3n0N38a CAMO B OCBETUTENHO TANO CbC 3aLLMTHO CTBAKNO. TPA6Ba HE3a0aBHO 4a (e CMEHV HaMyKaH WY NOBPe4eH abaxyp
€KpaH, 3aLLTHO CTbKAO.

P14: NipopykTeT € B CboTBeTCTBMe € MpexTvsuTe Ha Esponeiickuat Cbio3 (EC).

P15: TIpoAyKTLT He paboTit ¢ AUMepH Ha (BETIMHATA.

P16: CepruQuiKarsT 3a CbOTBETCTBIE MOTBLPXABA KAUECTBOTO HA NPOAYKLISTA C O40BPeHHTE CTaHAAPT Ha TepUTOpHSTa Ha MuTHIueckis Cbio3.

P17: TIpoyKTLT 0TT0BAPA Ha U3UCKBAHWATA Ha pasnopeabuTe, AeiicTBaluy 818 Benvkobpyanus (UK)

P18: TIDOAYKTLT OIT0BASI Ha W3CKBAHHSITA Ha TEXHUHECKITE DRNAMEHTH, NPIIOXAMI B YkpailHa.

P19: TlpogykTa e cHabjeH C USTOUHIK Ha CBETAUHA C eHepryitHa eekTvBHOCT knac TYBIA M 25W...SE-"C”, TYBIA LED 38W...SE-"D”

P20: MukponpexbCeaHe Mexay KOHTakTuTe Ha peneto.

P21: LED U3104HMKa Ha (BETAMHA KOOXe A3 (€ 3aMEHY CaMO OT KBaUULMPaH Nepconan (cepsit3 Ha Kanlux).

P22: BCsiKaKbB KOHTPO/IEH NaHeN Wik KOHTPONHO 060PY/BAHE MOXE A € 3MeHM CaMO OT KBANMQULMPAH MePCOHaN (Camo OT cepay3 Ha Kanlux).
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

Nasy yucrorara v okoAHaTa cpeaa. MpenopbyBamie pasjenste Ha oTabLTe 0T ONaKoBKUTe.

P23: ToBa 03HaueHve Noka3Ba HeODXOAMMOCTTA OT Pa3AeNHO CbOMPaHe Ha OTNALbLM OT eneKTpUeck i enekTporHo 0bopyABae. HasHaue no To3u
HaUMH NPOAYKTH, MO/, 3a1aXa OT 106a He MOXETe 3 U3XBbpAsTe B K0§a 3a 06MKHOBEH BOKNYK 33e4HO C Apyri OMMaAbLL. TE3M NPOAYKTY MoraT Aa GbAar
BPEHI 33 OKONHATa CPE/a 1t YOBELLKOTO 3ApaBe, Te Ce HYXAasT OT CneLManty Gopmu Ha 06paborka / onon3oTsopsisake / He / 0

P8: Kyt CBiTiHHS.

P9: Knac I. Bupi6, y skomy 3ac060M 3aXucy Bij YpaxeHHs enexTpUyHUM CTpYMOM, OKDiM OCHOBHOI 3018, € 0AATKOBE 3aXVICHE KONO, L0 NiAKNI0YETbCA A0
33eM/1eHHS MepeXi XBAeHHS.

P10: CMBON BI3HAYE MiHIMaNbHY BIACTaHb MIX CBITWIbHUKOM (/i0r0 AXepena aiTna) Bi MicUp | 06'€KTiB OCBITIEHHS.

P11: 3ax¥ICT Big NPOHYKHEHHA TBRPAWX NPEAMETB PO3MIPOM BinbUIM, HiX 12 MM.

P12: BUKOpHCTOBYETHCA /1MLIE BCEPEAWHI NIPUMILIEHD.

P13: Bupib MOXHa BUKODHCTOBYBATI AIMLLIE B KOPMYCi, O MAE 3aXMCHY WHBKY. HEOBXIAHO HeraiiHo 3aMiHIT TRICHYTHIA KOBNK, EKDaH 4t 3aXUCHE CKIO.

P14: Bupib Bignosigae Bumoram [upexms €spocotosy (€C).

P15: Bupib HenpycTocoatmii 0 CniBnpai i3 3aTeMHioBaYeM OCBITEHHS.

P16: Ceprudikar BianoBiaHOCTI, LLO NiATBEPAXYE BIATOBIAHICTb SKOCT NPOAYKLLT A0 3aTBEP/AXeHUX CTaHAAPTIB Ha TepuTOpi MUTHOTO Cot03y.

P17: ToBap Bifn0Biac BUMOraM HOPMATUBHYIX JOKYMEHTIB, LU0 3aCTOCOBYIOTHCA Ha TepUTOpIT BennkobpuaHil.

P18: TIpogykis BIANOBIAAE BIMOTaM TeXHIYHMX PETAMEHTIB, O AikTb B Ykpaiki

P19: Lleit npogykt MictuTb Axepeno ceima knacy exeproegexivrocri TYBIAM 25W...SE-C", TYBIA LED 38W...SE-'D"

P20: MikponpOMiXOK MiX KOHTaKTamu pene.

P21: 3aMiHvTv fpkepeno (itna Moxe e keanidikosauii creLjanict (Tinbku cepaic Kanlux).

P22: 3aMiHuTH KOHTPONbHE 0BNaHAHHS MOXE AviLue KBaniikoaHwii cneLjianicr (Tinbkyt cepsic Kanlux).

3AXUCT HABKOJTIULLIHbOIO CEPEAOBULLIA

Tiknyiitecs NP0 YicTory i 30BHILLHE cepefoBuLLe. PeKOMEHAYETbCS PO3AINSTH BIAXOAM.

P23: Lle n03HaueHHs BKasye Ha HeobXAHICTb PO3AINATI BUKOPUCTaHE eNexTPUIHE Ta eneKTPOHHE 06MaAHaHHS. Bupobu 3 Takum no3HaueHHsM 3a60poHeHo
BUKWZAT 40 3BUYAIHOTO CMITTA 3 IHLWAMM BAXOZaMY Nij 3arpO30t0 LTpady. Taki BupoBY MOXyTb Cnp koA My cef i380po8'to
THOAMHH, L BPO6Y NOTPeBykoTh CneLlianbHOT GopMY nepepobKky / pereHepali / 3HewKoXeHHs. BP0 3 TakiM MapKyBaHHAM NOBHHHI 313BaTUCA Y MyHKTM
360Dy BUKOPUCTAHOTO ENEKTPUUHOTO i NEKTPOHHOTO ¢ dof L0 nykKTie 360py/npuii MOXHa OTPUMATY Y MICLiEBUX OpTaHax
B1a¥, b0 NPOAaBLA 06najHaKHS. BukopycTase 06nagHaHHA MOXHa Takox N0BEPHYTH NPOAABLIEE! Y BUNaaKy NpAGaHHS HOBOrO BUPOGY, y KiNbKOCT, L0 He
nepesiiLLye HOBOT0 0BNAHAHHS LiOro X BAY. BiLieHaBeAeHi NoNoXeHHs AikoTh Ha TepuTopii €Bponelicokoro Coo3y. % iHWIX AepXas CNij 3aCT0coByBaT
33KOHOMONIOXEHHS, L0 A1K0Tb Y AaHili 1epXasl. PeKOMEHLYEMO 38EPHYTUC 40 HALIOTO AUCTPHG'loTOPa Ha Aakiii TepuTopii.

3AYBAXKEHHS / BKA3IBKU

HegoTpimMaHHs pexoMeHAaLlid AaHOT HCTPYKLIT MOXe CDUUMHITH, HANp., NOXEXY, OTIKK, YPAXEHHS eNeKTONUHIM CTDYMOM, TINECH] TPaBMM Ta 3aBAaTH iHLOT
MaTepIanbHol | HematepiansHoi Likogu. 0faTkoBy iHGopMaLito 1040 NPoAyKTis 10proBoi Mapky Kanlux MoXHa orpumaTy Ha Beb-CropikL: www.kanlux.com
Kanlux SA e Hece i 0CTi 32 HACNIAKY HEAoTp! Janof iHapykui, Komnatiis Kanlux SA 3anuwa 3 co60to NpaBo BHOCTY 3MikM B IHCTYKLLio -
M0T04Ha BEpCist A9 (kadyBaHHs Ha caifti www.kanlux.com. Jeknapallis signosiarocti CE: CnpaexHim Kanlux S.A. 3asBnse, 4o supi6 BiANOBIAAE OCHOBHUM
meorkamlm iHWwM BiANOBIAHMM MONOXeHHAM Aupektusn 2014/53/€C. Jlexnapaliito npo BIANOBIAHICT PO3MILLEHO B eNeKTPOHHIl OpMi Ha Beb-Cairi:
www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudfiama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipafink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi buti atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakla/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauEimo laido, kyla
elektros smagio pavojus. Montavimo schema: zidrek liustracijas. Pries pirma panaudojima reikia sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas
ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys automatiskai jjungia ir jungia apSvietimg esant judaniy objekty jtakoje. Gaminys leidZia reguliuoti veikimo laky
irjautruma.

EKSPL&ATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti aj unFus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais i sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
Neuiden§t\ gaminio apdangalals. Utikrinti laisvg oro pritekejima. Gaminys gali il ki padidintos temperataros. DEMESIO Negalima jsidiareti | LED diodo/diody
Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Udrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam
suplySus. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos sq\Kgos puz. dulkes, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamou atmosfera, cheminiai garai arba
dujos ir pan. Judantys objektai (pvz. automobiliai) gali sukelti atsitikinj sensoriaus aktyvinima. Didéliy elektromagnetiniy trikdziy veikimo teritorijoje gaminio
darbas gali bati sutrkdytas. .

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nominalusis Sviesos srautas. Nurodytas viesos srautas susijes su naudojamu Sviesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Nominalioji veikimo trukme.

P6: Spalvy temperatira.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: Svietimo kampas.

P10: I klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, ty. apsauging
grandine, prie kurios turi bati prijungtas Easlowos maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P11: Simbolis reiSkia minimaly atstumg kok] gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieiamy viety ir objekty.

P11: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu T2mm.

P12: Vartoti tik patalpy viduje.

P13: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjusj arba pazeistq gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P14: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direkiyvy reikalavimus.

P15: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P16: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokﬁ/be pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P17: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

P18: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P19: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase yra TYBIA M 25W...SE-"C”, TYBIA LED 38W...SE-"D"

P20: Mikrotarpas farp relés kontakty.

P21: LED $viesos Saltinj gali pakeisti tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P22: Bet kokj valdymo pult3 ar valdymo jrangg gali pakeisti ik kvalifikuotas personalas (tik , Kanlux” servisas).

APLINKOSAUGA

RUginkilés Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segre%awmq.

P23: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty Eammiq negalima iSmesti |
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir imoniy sveikatal,
jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy Ferdirb\mo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip paenklinti
gaminiai privalo biti perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surinkéjy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio
tipo renginio pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio
kiek]. AnkStiau minétos taisyklés lietia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame
susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYM

Nesilaikymas Sios instrukdjos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smigj, fizinius paZeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas.
Papildomy informacijy Kanlux markes ammil{ tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukgijos reikalavimy nesilaikymo. |moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukija - aktualia
versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com. EB atitikties deklaracija: Siuo pareiskimu KANLUX S.A. patvirtina, kad gaminys atitinka esminius reikalavimus ir kitus
atitinkamus 2014/53/B direktyvos nurodymus. Atitikties deklaracija prieinama elektronine forma adresu: www.kanlux.com.

LV .
IZMANTOJUMS / LIETOSANA

HZSUadajIl_JmS ir paredzets lietosanai majsaimniecibas un vispargjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemerotas kalifikacijas. Visas darbibas javeic esot
izslegiam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Izstradajumam ir drosibas kontakis/spaile. Ja drosibas vads nav pies\é%ls paradas elekirosoka risks. Montazas
shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecins, vai ir piemérots mehaniskais piestipringjums un elekiriska pieslegsana. lzstradajumu var
pieslegt barosanas elekiratiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

‘Izsirédaums Jalieto telpu ieksa. lzstradajums automatiski ieslédz un izslédz apgaismojumu ar kustigu objektu iedarbibu. lzstradajuma ir iespgja regulét darbibas
laiku_un jutigumu.

EKSPLJUIg\TIT\CIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacila javeic esot izslzgtam spriegumanm. péc tam kad izstradajums atdziss. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus firiSanas
Iiczekjus. Neapkajiet izstradajumu. JanodroSina briva pieeja gaisam. var iesildties dz | a peratdiras. UZMANIBU! Nedrikst skatites
uzdiodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas
stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstaki piem. putek]i. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks.
kimiski dami var emisijas un t.. Objeki. kas kustas (piem. automasinas) var izraist nejausu sensora ieslggsanu. Stipru elektromagnétisku traucgjumu teritorija
var paradities traucéjumi izstradajuma darba. .
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Nominala gaismas straume. Noradita gaismas pliisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).

: kalposanas laiks.

P5: laik

TpoyKTi 03HaueH# 110 To3¢ HautH TPsi6Ba Aa BbAaT NOCTABEHH Ha MACTOTO Ha CbbpaHe Ha OTaZbLY OT enekTPeCo U enekTy r 3a

MHOOPMALWS 33 MyHKTOBETe 33 CbOMpaHe / B3eMaHe MPeAOCTaBST MeCTHUTE BAACTA UK THPrOBHL| Ha TakoBa 060pyABaHe. V3toluieHo 0bopyaBaHe Moxe

(L0 Ad 6bﬁl€ BbPHaTO Ha NpoAaBaya, NpK 3akynyBaHe Ha HOB MPOAYKT B Pa3MEP He N0-FOAAM 0T HOBOTO OﬁOpyﬁlBaHE, 3aKyneHo B (hluna BV\A.TE}M npasuna

Ce OTHACSIT 33 paitoHa Ha Esponelickns Cbio3. B ciyualt Ha Apyrv CIpakm Ulea f4a Ce punara 3akoHoBMTe pa3nopes6y 8 cuna B ipakara. lpenopbusavie

Bit /3 (e CBbPXETE C HaWwMs AMCTPUBYTOP Ha MPOAYKTa BbB A3AeHa AbPXaBa.

KOMEHTAPW / NPEANTOXXEHUA

Hecnassate Ha MNPENOPBKUTE Ha Tasi MHCTPYKUMA MOXE Ad AOBEAE Hanp. A0 NOXap, NonapeHe, eNektpuyeck LWok, ¢M3MHE[KM Tpasmu - Apyrv
I It Hewmare[ T, /IOmbAHATENHa UHAOPMALMS 33 NPOAYKTA Ha MapKara Kanlux ca Ha pasnonoxerie Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hocw 0TTOBOPHOCT 3@ NOCNEACTBIATA NPON3TYALLM OT HECMa3BaHe Ha NPEMOPBKUTE Ha Ta3n MHCTDYKLMA. (UVIDMB Kanlux SA 3ana3sa npasoto

(1 33 BbBEXAaHE Ha NPOMEHU B UHCTPYKLWMATA - aKTyanHaTa BEPCUA € LOCTbNHA 3a W3TEMNAHE B UHTEPHET caifra www.kanlux.com. CE ﬂemapaumﬂ 3a

cooreerrite: C HacTos1LoTo Kanlux AZL Aexnapupa, 4e NpoAYKTST OTT0BAPS Ha CbLECTBEHUT U3NCKBaHIS W /JE)'FM CbOTBETHU Pa3nopenti Ha AupexTusa

2014/53/UE. [lexnapauvs 3a CbOTBETCTBYE € Ha Pa3MONOXeHite B eNekTpOHeH (GOPMAT Ha MHTEPHeT caiiT: www.kanlux.com

RU/BY

NPEAHA3HAYEHWE / NPUMEHEHUE

Vi31e/ve npegHasHaueHo ANS NPMEHeHNS B JOMALLHEM X03AHCTBe W A9 06LLero ynoTpebnenns.

YCTAHOBKA

TexHuueckue U3MeHenyts 3acekpeyeHsl. Mpexie, YeM NpUCTyUTh K YCTaHOBKe, C1eyer NO3HAKOMMTLCA C MHCTPYKLMHA. VI3jeniie AONKHO 3aMOHTUPOBaTb

JMLIO € COOTBETCTBYFOLLMMY NPaBaMJL. BCaueckue feiicTans Cieayer NpOBOAUTL MYt BbIKTKOUEHHOM nuTanwu. C1eyer cobniogat ocobyto ocropoxHocs. K
V3LeNVI0 MPUNATAeTcs CMbIUKa/3aLMTHbI CKM. OTCYTCTBIE COBAMHEHIS 3aLLMTHOTO NPOBO/A YTPOXEET MOPAXEHIEM JNeKTPUUCTBOM. (XeMa MOHTaXa:
CMOTPETH WANKCTPALLVKO. Mepey; NepBbi ynoTpe6AeHHEM U3AeNUS CIeAyeT NPOBepUTb MeXaHU4eCkoe KpenfieHue 1 JneKTpudeckoe coeguHerme. Ugenve
MOXET 6biTb NIPUCOBAUHEHO K NMTaIOLLET CeTH, KOTOPAS MCTIONHAET Ka4eCTBeHHbIE CTAHAADTbI HEPTUM, YTBEPXIEHHbIE NPABOM.
SOYHKUMNOHANIbHASA XAPAKTEPUCTUKA

V13/e NPUMEHSETCS BHYTPU NOMELLEHWT. VI3Aenue aBTOMATUUECKN BKII0UAET U BbIKIH0UAET OCBELICHYE N0 BUSHUEM ABIXYLIXCS 06bEKTOB.

V131e/vie viMeer BO3MOXHOCTb PerynupoBaTh Bpems CBOErO ACCTBUA 1 UyTKOCTA.

COBETbI MO 3KCM/IYATALUWN / KOHCEPBALLA

YX0A 33 U34e/eM MY BbIKNK0UEHHOM NIUTAHUK, TONKO NOCIE TOTO, KaK U3Aenvie OCTbIHET. YNCTUTb UCKMIOUMTENLHO ACNMKATHBIMM 1 CYXUMM TKaHSMM. He
MIPUMEHSTH XMMUIECKX YuCTALIX CpeAcTs. He 3akpeisars u3aenue. ObecrneunTs cBoBOAHbIT AOCTYN BO3AyXa. M134e/ve MOXET Harpesarb(s 40 NOBbILIEHHOI

Temneparypsl. BHUMAHWE! He scmatpusarbes B erosble nyun gvofa LED. W3genvie numaercs ckniounTenbHo 3t [ wn

YKa3aHHbIM HanpsXeHveM. HeonycTuimMo Henonb3oBarve Npibopa 6e3 w € NOBPEX/eHHbIM 3aLTHLIM CTEXTOM. He MpUMEHSTs U34enve B MecTax ¢
HeBBITOAHbIMM YUOBUAMMA OKPYXEHUS, HANp. NbiNb, BOAA, BIGXHOCTb, BUBPALMM, HANPAXEHHas aTMOCHEPa, XUMAYECKA UCNAPEHUS W rasbl U T,

[lBuratouecs 06bexTbl (Hanp. MalwHb1) MOTYT BbI3BATb CTyHaiiHyH0 aKTMBY3ALMIO AaTuiiKa. B cdepe AeiCTBUS CMAbHbIX 3NEKTPOMArHTHbIX MOMeX MOryT
BbICTyNaTb Nepebovt pabotbl M3genus. o

OBbACHEHWA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHW 11 CUMBOJIOB

P1: HanpsxeHvte HOMUHANIbHOE, YacToTa.

P2: HoMuHanbHas MOLLHOCTH.

P3: Homuranbhas cipys ceera.

P4: HomuHanbHas C1pys caeta. YkasaHHbiii CBeTOBOVE NOTOK OTHOCHTCA K CNOMb3yeMOMY MCTOUHYIKY CBETa (CBETOAMIOAHOMY MOYAK0).

P5: HomuHanbHas npouHoCTs.

P6: Temneparypa gera

P7: KoapduuuenT Ligetonepeaun.

P8: Yron ocselerus.

P9: 1Knacc. B JaHHOM M3LENH 33LLUTHYHO GYHKLMHO OT MOPAXEHNS SNEXTPHUECKM TOKOM, KDOME OCHOBHOY M30NSLMY, UCMONHSION TakXe JONOAHUTENbHble
CPeACTBA 630NaCHOCT, B KavecTBe AONONHTENbHOY 3aULIOUWLETH LENW, K KOTOPOIA MOXHO NPUCOBAMHHTb 3ALLMTHYIO LiENb OCHOBHOTO NUTATeNbHOT
apoicra.

Iyﬂg, CMBON 0603HAYET MAHIMANBHOE PACCTOSHYIE MeX(y CBETWIbHIKOM (ET0 UCTOYHYIKOM (BETa) U OCBELLaeMbIM 0GbEKTOM.

P11 3alytra or NPOHKUKHOBEHIS NPEAMETOB BeAMuMHON bonee 12 Mu.

P12: TpUMEHATH TONLKO BHYTPH NOMELLIHIT.

P13: V3genve MOXHO MPUMEHSTL TONBKO B KOPMYCE € 3ALLMTHbIM CTEKIOM. Creyer HeMeneHHO NoMeHsTb NOTPeckarHbIil Win cnopyeHHsI abaxyp um

3KpaH, 3aLLUTHOE CTeKn0.

P14: W3penve BbinonHser pebosaxis Aupexvea Esponeiickoro Coto3a (EC).

P15: U3aenue He pabotaer ¢ yTeMHUTENSIMI OCBLLICHIS.

P16: CepTduKaT COOTBETCTBNS, NOATBEPXAIOLLWTE COOTBETCTBUE KaUecTsa NPOAYKLIMIA C YTBEPXAEHHbIMY CTaHAAPTaMM Ha TEDPUTOPHI TaMOXEHHOTO C0f03a.

P17: NpogykT cootserciayer Tgeﬁosawm Jeiicrsyiowx 8 Benukobpytarun (UK) Cargapran.

P18: Togap cooTBerciayeT 1peboBaHMAM AEACTBYHILIX B YKDAWHE TEXHUUECKVX PernaMeHToB.

P19: 3107 NPOAYKT COARPXMT MCTOYHYK (BETa Knacca 3Heproaddexnaroct TYBIA M 25W...SE -"C", TYBIA LED 38W...SE-"D"

P20: MukponpopbIB MExy (Mblukamy pefe.

P21: BO3MOXHOCTb 3aMeHb| CBETOAMOAHOTO MCTOHHMKA CBETA TONIbKO KBANMAULMPOBAHHBIM NEPCOHANOM (TObKO CepBcoM Kanlux).

P22: TIPA MOXeT bbiTb 3aMeHeHa TO1bKQ, KBaNMQULIPOBAHHbIM NepCOHANOM (T1bKO cepaicom Kanlux).

SALLNTA OKPY)KAKOLLIEV CPEADI

3aboTbTec 0 YCTOTe U OKpyXatoLeii Cpese. PexOMeHyem CopTUPOBKY 0THPOCOB.

P23: [laHHoe 0603HaYeHMe YkasbiBaeT Ha HeobXOMMMOCTb (NEKLOHHOMO C6opa MCNOb30BAHHBIX JMEKTDUUECKUX U MEKTPOHMYECKIX NpUBOpos

JOMALLHEr0 061X0Za. PasMeUeHHble TakiM 06Pa30M M3AENUS HeNb3s BbIKIbIBATb C OBLIKHOBEHHbIM MYCODOM, 33 UTO rPO3UT Wipad. [laHHble W3jenus

MOTYT 6biTb ONaCHb! AN OKpYXatoLLieli Cpedbl 1 A5 380p0Bb Ntogel, OHM Tpebytor crieLiuansHoi GopMbl NepepaboTki / BOCTaHOBNEHNS / PeLuKINHTa /

06e3BpexviBaHits. laHHble U34enns Cneayet OTAATb B NYHKT C0pa i yTuM3aLMN 3NeKTPUUECKOrO 1 HMEKTPOHYECKOr 060pyA0BaHKS. AHOPMALWIO Ha

TeMy MyHKTOB (60pa/npueMa PaCPOCTRaHSIIOT I0KaAbHbIE BACTY Wit MPOaBLIsI 060PYA0BAHIA JAHHOTO TUN. Vcnons308aHHOE 060pYA0BaHIE MOXHO

Takxe OTaTb NPOAABLLY, eC HOBOE M3AENUE KyNAeHo B YMCTE He GonbLue, Yem HOBOR 060pYA0BaHUE TOro Xe Bita. Bbllue nepeuncierHble npasina

Kacatores Teppuropun Esponefickoro Coiosa. B ciyqae Apyrux rocyaapcis, Ciefyer NpWAEPXYBATLCA NPap, ACACTBYIOUMX B AHHOM TOCyAapCTBe.

PexOMeH/lyeM KOHTaKT C AUCTPUOLIOTOPOM HaLLEro U3/jeHs Ha /jaHHOV Teppuropuy.

MPUMEYAHWA / YKASAHNA

HecobniofeHve AaHHOI WHCPYKUMA MOXET NPUBECTM, HANPUMED, K NOXAPaM, OXOram, MOPaXeHeM NeKTpUueckuM TOKOM, a Takke K ApyriM

MaTepuanbHbIM 1 {bIM y6biTaM. /I {as MHQOPMALM Ha TeMy T0BaPOB MapKkyt Kanlux AocTynHa Ha caiire: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTY 33 NOCTEACTBIS, BbI3BaHKbIE B CBA3 C HECODMIOEHIEM NPEANMCaHWi! JaHHON MHCTpyKLM. Komnakus Kanlux SA

0CTaBASET 33 06OV NPABO BHOCTH M3MEHEHMS B MHCTPYKLIIO - TeKylLias BepCUs 1% CkaunBaHus Ha Caifte www.kanlux.com. Jlexnapauus coorsercits CE:

AO KANLUX coobluiaer, uto u3senvie oTeeyaer OCHOBHbIM TPEBOBAHVAM W COOTBETCTBYET UHbIM MOCTaHOBNEHMAM Aupexivsbl 2014/53/UE. leknapaums

(0OTBTCBIS AOCTYTIHA B 3NeKTPOHHON BEpCvM Ha CaiiTe GupMsl: www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA

BYDI6 npy3HaueHHii 419 3aCT0CyBaHHA Y AOMALIKbOMY FOCTIOAAPCTBI | 3arabHOT0 MPU3HAEHHS,
AXK

TextiuHi 3MiHW BAMAraioTs 3ro4n BPOBHIKA. [epes NOYaTKOM MOHTaXY HEOBXIAHO O3HATOMMTUCA 3 IHCTPYKLLiEND. MOHTAX NOBUHEH BUKOHYBATUCS 0C060I0
3 BIANOBIAHMMY KoMneTeHLisMy. Bci onepayi MoBMHHI MPOBOAWTUCA MW BIAIMKHEHOMY XuBneHi. HeobxiaHo 6yt ocobnuso obepexHim. Bupib mae
KOHTAKT/3aTckay 3a3eMaeqks. ko e i nposi - icHye Hebe3neka ypaxenHs eneKTpUyHIM CIDYMOM. CXema MOHTXY: Avs.
inoctpaito. Mepeg nepumm BIKOPUCTAHHAM HEODXiAHO NEPEKOHATUCS, 40 MeXaHiuHHii MOHTaX | enekTpuuHe NIAKNI04eHHA 34ilicHeni npasuibHo. Bupib
MOXHa BKH0YaTH Y MEDEXy XVBNIeHH, L0 BANOBIAE CTakAaTaM WOAO eHeprii, BU3HaUeHM BIANOBIAHIM 3AKOHOAABCTBOM.

SYHKUIOHAJTbHI XAPAKTEPUCTUKA

BYpI6 BUKOPUCTOBYETHCA BCRPEAWHI NPUMILLEHD. BYpI6 aBTOMATMYHO BMUKAE i BUMUKAE OCBITAGHHA BHACNAOK pyxy 0bekTis. Y BUpObI peani3osara
MOXIVBICTb JJ0BINLHOTO_DerynKBaHHS Yacy poboTyt Ta uyrysoi.

PEKOMEHZAALIII LLLOAO0 EKCNIYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexHiuti POBOTH NPOBOAUTH NPit BIAIMKHEHOMY XVBNEHH i MICNS TOrO Sk BUPI6 BUCTMTHe. YCTATM AWLUIE M'SKOIO Ta CYXOH TKaHWHOIO. He BUKOpHCTOBYBaTM
XiMiYHmX 33C06i8 UMLieHHS. He HakpuBaTy BUPOGY. 3abe3neunTit Jocyn NOBITPS. BUPI6 MoXe HarpisaTucs Ao BUCOKOT TeMnegawpm, YBATA! 3abopoHeHo
AMBUTICA Be3n0CepeaHbo Ha (BiTN0BHit NpoMiHb Aioga/Aioais LED. BUpio XvBUTLCS BUKAKOHHO HOMIHANBHOK HAMPYTOK), 300 Y HAMPYTOI0 3 BKa3aHOMO
Aianasony. 3a60POHeHO excryaryeaTy BUPI6 63, 360 3 NOLIKOIXEHVM 3aXICHIM CKNOM. BUPIG 3360POHEHO BUKOPHCTOBYBaTH  MICLIAX 13 LIKiaAMBIMM
yMoBawK, Hanp., A, 6pys, BoAA, BONOra, BIbpaLlix, BibyxoHebe3neuHa amvocdepa, XiMiuki Binapy Towlo. Pyxomi 06’k (Hanp., aBTOMOGIAI) MOXyTb
CNPUYHITH BUN3KOBE (TIPALIIOBAKHS AATUMKA. B 06NaCTi Aif CUbHIX eeKTDOMATHITHYIX NePeLIKOZ MOXYTb BUHIKaTH nepebol y pobori Bupaby.
NMOACHEHHA BUKOPUCTAHMUX MO3HAYEHBb | CUMBOJ1IB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, Yaciora.

P2: HoMiHanbHa NoTyXHicTb.

P3: HowitanbHuii ceitnosuii notik.

PA: HoMitanbHuii ceitnoBuid notik. 3asHauenvii CeiTnosuit notik BIAHOCTLCA A0 BUKOPYCTOBYBAHOTO JXepena Bitna (CBIT0AIOAHMIA MoayAb).

P5: HoMiHanbHa Tpusanicrs.

P6: Temnepatypa konbopy.

P7: Ingexc konboponepesayi

P6: Krasu temperatiira.

P7: Krasu atveidoSanas indekss.

P8: Spidesanas lenkis.

P9: Klase I. lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas fidzekli papildu aizsardzibas kedes veida, kam
Japiesled: pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P11: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P12: Lietot tikai telpu iek3a.

P13 lzstradajumu drikst lietot tikai gaismeklT ar droibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota Iéca vai ekrans, aizsardzibas ros.
P14: lstradajums atbilst Eiropas Savientbas direkivu prasibam (ES).

P15: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulsanas ierfcem.

P16: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkdijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P17: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prastbam.

P18: Prece athilst Ukraina piemerojamo tehnisko noteikumu prasibam.

P19: Sis produks ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi TYBIA M 25W...SE -"C", TYBIA LED 38W..SE D"

P20: Mikrostarpa starp releja kontaktiem.

P21: LED gaismas avotu var nomaintt tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P22: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit tikai kalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

VIDES AIZSARDZIBA

Rapéjieties par tirfbu un apkartgjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P23: Tas apZimejums rada ka ir vajadziba selekfivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma

paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala I\Ea
parstradasanas / otrreizgja i Sana / reciklesana / liz63ana. Taja veida apzimeti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko
iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegdt no regionalas valdibas vai $T U'Ea iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var art
atdot pérdevé]am,gadijumé kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasatipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekimineti noradijumi
attiecas z Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju
altiegajaregiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradfjumu neievérosana var novest fidz piem. uguns%réka radisanai, apdegumiem, elekiroSokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu
par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu nefevéroSanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu maint instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa
www.kanlux.com. EK atbilstibas deklaracija: Ar o deklaraciju KANLUX S.A. apstiprina, ka izstradajums atbilst batiskam prasibam un citiem atbilstosiem
2014/53/EK direktivas noradijumiem. Atbilstibas deklaracija ir pieejama elektroniska forma majas lapa: www.kanlux.com.

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade meldud drakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.

MONTEERIMIN

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat
kaitse kontaktiihendust/klemmi. Kaitsejuhtme mitte Ghendamine dhvardab elektrivoolulddgiga. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest
kasutamist tuleb iilekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elekirilist ihendust. Seade vdib olla ihendatut toitlustus energiavdrguga, mis tdidab

seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees. Seade automaatselt liilitub sisse ja vélja valgustuse, likuvate objektide mdjul. Seade omab véimalust reguleerida tootamise 2 1~ 100%
aega ning tundikust. @|100% | e
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED ) 5 1= 75%
Konserveerimise t96sid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi ®| 5% E = 50%
puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba 6huéuurdepa"asu Seade voib kuumeneda kirgematele temperatuuridele. TAHELEPANU! Mitte vaadata of 50w | &
ﬁ\kah LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tulel E]mgeslada ainult nominaal vartuse jargi vai néidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme IV —10%
@sutamine ilma vdi pragunenud kailsek\aas’\§a. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna to6tingimused, nditeks mustus, Ol 10%
tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud voi puhangud jne. Liikuvad objektid (nditeks autod) voivad pohjustada anduri
w\smku sisselilitamist. Umbruskonnas, kus esinevad tugevad elektromagnetilise valja haired vGib esineda seadme to6 puuduslikus. HOLD TIME

SUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus. 314
P2: Nominaal voimsus. 1-55
p3: Nommaa:ne va}gusoo. ol P " L@@ 55| o | g
P4: Nominaalne valgusoo. Mddratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul). 0
P5: Rating *i vastupidavus. 360 1njo|e 995 H Il - 5min
P6: Vanitooni ledmpera(ljuur‘ " | | | 111{@|O| 5min | & V- 15min
P7: Vanvitooni edasi andmise koefitsient. R -
P8: Valgustusnurk. max2,5m max2,5m LV[O]O|15min
P9: | Klass. Seade, kus kaitset elekriliiogi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, | hendid nagu | hel, mille juurde tuleb dhendada
pohivooluvargu kaitsekaabel. DAYLIGHT SENSOR
P10: Mérgistatud siimbol maarab ara minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (elle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P11: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm. 516 | - Disable
P12: Kasutamiseks ainult ruumi sees. 1|@|®]Disable | @
P13: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi. ojole] s B 11— 50Lux
P14: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele. ux 11— 10Lux
P15: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga. o 11I{@|O]| 10l | &
P16: Vastavustunnistus, mis tendab tootrise kvaliteedivastavust kinnitatud standartidega Tollilidu territooriumil. Voo V= 2Lux
P17: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele. 2Lux

P18: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nouetele.

P19: See toode sisaldab energiatShususe klassi TYBIA M 25W...SE-"C", TYBIA LED 38W...SE D" valgusallikat.
P20: Mikrovahe relee kontaktide vahel

P21: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P22: Juhtimisseadmeid vivad vahetada ainult kvalifitseeritud to6tajad (ainult Kanluxi teenindus).
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakend\laa'tmele se%regatsioom.
P23: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri -dja lekiroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
{imbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / kdrvaldamist.

Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud elektriseadmete vGi elektroonikaseadmete kogumispunkti. Teavet kogumispunktide/vastuvdt-
mise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus viimud vai selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud seadmeid vdib tagastada ka miitijale, juhul, kui
ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma koﬁusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa
Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke Gigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil Ghendust vdtta oma toote

turu_slajla&a,teie jirkonnas. .

MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, vGivad p6hjustada nditeks tulekahju, péletushaavu, elektrildoki, fitisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www kanlux.com

Kanlux SA i kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale
diguse muudatuste tegemiseks kasutusjunendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com. CE vastavusdeklaratsioon: kdesolevaga
KANLUX S.A. kinnitab, et toode vastab pohinguetele ja teistele asjakohastele satetele direktiivile 2014/53/EU. Vastavustunnistus on kattesaadav elektroonilisel
kujul kodulehel: www.kanlux.com




